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AIŠKINAMASIS MEMORANDUMAS 

1. DELEGUOTOJO AKTO BENDROSIOS APLINKYBĖS 

Europos Parlamento ir Tarybos reglamentu (ES) Nr. 600/20141 (Finansinių priemonių rinkų 

reglamentu, FPRR) reglamentuojamas prekybos vertybiniais popieriais vykdymas 

ES. Naujausi FPRR pakeitimai padaryti Europos Parlamento ir Tarybos reglamentu (ES) 

2024/7912 (FPRR peržiūros reglamentu). FPRR peržiūros reglamentu pašalinamos 

pagrindinės kliūtys, trukdančios sukurti tris konsoliduotas informacines juostas (KIJ) – po 

vieną kiekvienai iš šių turto klasių: obligacijų, akcijų bei biržinių fondų ir ne biržos išvestinių 

finansinių priemonių. FPRR peržiūros reglamentu taip pat padidinamas skaidrumas ir ES 

rinkų konkurencingumas pasaulyje. 2024 m. kovo 8 d. jis paskelbtas Europos Sąjungos 

oficialiajame leidinyje, o 2024 m. kovo 28 d. įsigaliojo. 

FPRR peržiūros reglamentu reikalaujama, kad Europos vertybinių popierių ir rinkų institucija 

(ESMA) parengtų techninius reguliavimo standartus ir juose išdėstytų tam tikras naujųjų 

taisyklių technines detales. Komisijai pagal Europos Parlamento ir Tarybos reglamento (ES) 

Nr. 1095/20103 10–14 straipsnius suteikiami įgaliojimai priimti tokius techninių reguliavimo 

standartų projektus. 

FPRR peržiūros reglamentu padaryti skaidrumo reikalavimų, taikomų prekybos vietoms ir 

investicinėms įmonėms nuosavo kapitalo ir ne nuosavo kapitalo priemonių srityje, pakeitimai 

siekiant supaprastinti ir dar labiau suderinti taisykles, padidinti prekybos skaidrumą (visų 

pirma ne nuosavo kapitalo priemonių, pvz., obligacijų ir išvestinių finansinių priemonių 

atžvilgiu) ir pagerinti kainų formavimosi procesą. Dėl iš dalies pakeistų taisyklių KIJ 

investuotojams taps vertingesnės.  

Atsižvelgiant į iš dalies pakeistas FPRR skaidrumo taisykles, dabar būtina atnaujinti 

atitinkamus techninius reguliavimo standartus, visų pirma Komisijos deleguotąjį reglamentą 

(ES) 2017/5834 dėl skaidrumo reikalavimų, susijusių su obligacijomis, struktūrizuotais 

finansiniais produktais (SFP) ir apyvartiniais taršos leidimais, ir Komisijos deleguotąjį 

reglamentą (ES) 2017/5875 dėl skaidrumo reikalavimų dėl nuosavo kapitalo priemonių. 

                                                 
1 2014 m. gegužės 15 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) Nr. 600/2014 dėl finansinių 

priemonių rinkų, kuriuo iš dalies keičiamas Reglamentas (ES) Nr. 648/2012, (OL L 173, 2014 6 12, 

p. 84, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2014/600/oj). 
2 2024 m. vasario 28 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) 2024/791, kuriuo iš dalies 

keičiamas Reglamentas (ES) Nr. 600/2014, kiek tai susiję su duomenų skaidrumo didinimu, kliūčių 

konsoliduotoms informacinėms juostoms atsirasti šalinimu, prekybos pareigų optimizavimu ir draudimu 

gauti užmokestį už pavedimų srautus, (OL L, 2024/791, 2024 3 8, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg/2024/791/oj).   
3 2010 m. lapkričio 24 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) Nr. 1095/2010, kuriuo 

įsteigiama Europos priežiūros institucija (Europos vertybinių popierių ir rinkų institucija) ir iš dalies 

keičiamas Sprendimas Nr. 716/2009/EB bei panaikinamas Komisijos sprendimas 2009/77/EB, (OL L 

331, 2010 12 15, p. 84–119).  
4 2016 m. liepos 14 d. Komisijos deleguotasis reglamentas (ES) 2017/583, kuriuo Europos Parlamento ir 

Tarybos reglamentas (ES) Nr. 600/2014 dėl finansinių priemonių rinkų papildomas techniniais 

reguliavimo standartais, susijusiais su prekybos vietoms ir investicinėms įmonėms taikomais skaidrumo 

reikalavimais, susijusiais su obligacijomis, struktūrizuotais finansiniais produktais, apyvartiniais taršos 

leidimais ir išvestinėmis finansinėmis priemonėmis, (OL L 87, 2017 3 31, p. 229).  
5 2016 m. liepos 14 d. Komisijos deleguotasis reglamentas (ES) 2017/587, kuriuo Europos Parlamento ir 

Tarybos reglamentas (ES) Nr. 600/2014 dėl finansinių priemonių rinkų papildomas techniniais 

reguliavimo standartais, susijusiais su prekybos vietoms ir investicinėms įmonėms taikomais skaidrumo 

reikalavimais dėl akcijų, depozitoriumo pakvitavimų, biržinių fondų, sertifikatų ir kitų panašių 

 

http://data.europa.eu/eli/reg/2014/600/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/2024/791/oj
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Remiantis FPRR 11a straipsnio 3 dalyje nurodytu įgaliojimo tvarkaraščiu, vėlesniame etape 

bus priimti papildomi Komisijos deleguotojo reglamento (ES) 2017/583 pakeitimai, susiję su 

išvestinių finansinių priemonių skaidrumo taisyklių iki ir po sandorio sudarymo kalibravimu. 

Konkrečiau, Komisijos deleguotojo reglamento (ES) 2017/583 pakeitimais (ne nuosavo 

kapitalo priemonių skaidrumo tvarka) siekiama šių tikslų: 

• atnaujinti apibrėžtis; 

• atnaujinti ir (arba) išbraukti nuostatas užtikrinant suderinimą su jau pradėtomis 

taikyti peržiūrėtomis FPRR nuostatomis (pvz., skaidrumo iki sandorio sudarymo 

reikalavimų taikymas tik centrinėms ribinių pavedimų knygoms ir periodinių 

aukcionų prekybos sistemoms ir paskesnis kompetentingų institucijų galimybės 

netaikyti prekybos vietą valdantiems rinkos operatoriams ir investicinėms įmonėms 

pareigos viešai skelbti FPRR 8 straipsnio 1 dalyje nurodytą informaciją apie 

informacinius pranešimus apie susidomėjimą prašymų dėl kotiruotės ir žodinės 

prekybos sistemose, kai dominančio sandorio dydis viršija konkrečiai finansinei 

priemonei nustatytą dydį, panaikinimas); 

• atnaujinti skaidrumo iki sandorio sudarymo reikalavimus, susijusius su 

obligacijomis, SFP ir apyvartiniais taršos leidimais; 

• sukalibruoti skaidrumo po sandorio sudarymo reikalavimus, taikomus obligacijoms, 

SFP ir apyvartiniams taršos leidimams. 

Komisijos deleguotojo reglamento (ES) 2017/587 pakeitimais (nuosavo kapitalo priemonių 

skaidrumo tvarka) siekiama šių tikslų: 

• nustatyti informaciją apie prekybos vietą valdančių rinkos operatorių ir investicinių 

įmonių viešai iki sandorio sudarymo skelbtinus duomenis, susijusius su akcijomis, 

depozitoriumo pakvitavimais, biržiniais fondais, sertifikatais ir kitomis panašiomis 

finansinėmis priemonėmis; 

• patobulinti metodiką, pagal kurią nustatoma likvidumo požiūriu labiausiai susijusi 

rinka; 

• nustatyti skaidrumo iki sandorio sudarymo reikalavimus sistemingai sandorius savo 

viduje sudarantiems tarpininkams; 

• patikslinti sandorių, kuriais neprisidedama prie kainos susidarymo proceso ir kuriems 

dėl to galima netaikyti prekybos akcijomis pareigos, ypatumus; 

• numatyti nutraukti duomenų, kaupiamų Finansinių priemonių skaidrumo sistemoje 

(FITRS) ir Apimties dvigubos viršutinės ribos sistemoje (DVCAP), rinkimą ir kaip 

duomenų šaltinį atliekant skaidrumo skaičiavimus dėl nuosavo kapitalo priemonių 

naudoti sandorių duomenis, pateiktus pagal FPRR 26 straipsnį; 

• atnaujinti ir (arba) papildomai patobulinti tam tikras kitas nuostatas. 

Komisijos deleguotojo reglamento (ES) 2017/583 ir Komisijos deleguotojo reglamento (ES) 

2017/587 pakeitimai sujungiami į vieną Komisijos deleguotąjį reglamentą, nes jie visi yra 

būtini veiksmingai skaidrumo tvarkai užtikrinti ir obligacijų bei nuosavo kapitalo 

konsoliduotoms informacinėms juostoms sėkmingai sukurti. 

                                                                                                                                                         
finansinių priemonių ir su pareiga tam tikrų akcijų sandorius vykdyti prekybos vietoje arba per 

sistemingai sandorius savo viduje sudarantį tarpininką, (OL L 87, 2017 3 31, p. 387).  
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2. KONSULTACIJOS PRIEŠ PRIIMANT AKTĄ 

Pagal Reglamento (ES) Nr. 1095/2010 10 straipsnio 1 dalį, prieš pateikdama techninius 

reguliavimo standartus Komisijai, ESMA surengė atviras viešas konsultacijas su 

suinteresuotaisiais subjektais6. ESMA taip pat konsultavosi su Vertybinių popierių ir rinkų 

suinteresuotųjų subjektų grupe, o ši 2024 m. rugsėjo 17 d. paskelbė savo rekomendacijas 

ESMA7. Pagal FPRR 11 straipsnį ESMA atsižvelgė į rekomendacijas, kurias pateikė 

suinteresuotųjų subjektų ekspertų grupė nuosavo kapitalo ir ne nuosavo kapitalo rinkos 

duomenų kokybės ir perdavimo protokolų klausimais8. 

ESMA atliko sąnaudų ir naudos analizę, kuri kartu su konsultacijų rezultatais įtraukta į 

galutinę ataskaitą9. 2024 m. gruodžio mėn. ESMA, laikydamasi FPRR nustatytų terminų, 

nusiuntė Komisijai galutinę techninių reguliavimo standartų ataskaitą. 

3. DELEGUOTOJO AKTO TEISINIAI ASPEKTAI 

Šiuo deleguotuoju reglamentu siekiama patikslinti technines naujosios FPRR tvarkos detales, 

susijusias su obligacijoms, SFP, apyvartiniams taršos leidimams ir nuosavo kapitalo 

priemonėmis taikomais skaidrumo reikalavimais:  

1. 1 straipsnyje nustatyti Deleguotojo reglamento (ES) 2017/583 pakeitimai, susiję su 

obligacijomis, SFP ir apyvartiniais taršos leidimais; 

2. 2 straipsnyje nustatyti Deleguotojo reglamento (ES) 2017/587 pakeitimai, susiję su 

nuosavo kapitalo priemonėmis; 

3. 3 straipsnyje nustatyta šio reglamento įsigaliojimo nuostata ir taikymo data. 

                                                 
6 Konsultacijų dokumentus galima rasti čia: Review of RTS 2 on transparency for bonds, structured 

finance products and emission allowances, draft RTS on reasonable commercial basis and review of 

RTS 23 on supply of reference data; Technical advice (Section 3), RTS 1 (Section 4), the RTS on 

input/output data for shares and ETFs CTP (Section 8) and the flags under RTS 2.  
7 ESMA skirtas rekomendacijas galima rasti čia: ESMA24-229244789-5138 SMSG advice on the May 

2024 MiFIR Consultation Package.  
8 Galutines ataskaitas galima rasti čia: Reports by the expert stakeholder group on equity and non-equity 

market data quality and transmission protocols - European Commission.  
9 ESMA galutines ataskaitas galima rasti čia: Final Report on equity transparency; Final Report on the 

Review of RTS 2 on transparency for bonds, structured finance products and emission allowances and 

RTS on reasonable commercial basis.  

https://www.esma.europa.eu/press-news/consultations/consultation-mifir-review-package
https://www.esma.europa.eu/press-news/consultations/consultation-mifir-review-package
https://www.esma.europa.eu/press-news/consultations/consultation-mifir-review-package
https://www.esma.europa.eu/press-news/consultations/mifir-review-consultation-package-3-technical-advice-section-3-rts-1
https://www.esma.europa.eu/press-news/consultations/mifir-review-consultation-package-3-technical-advice-section-3-rts-1
https://www.esma.europa.eu/sites/default/files/2024-09/ESMA24-229244789-5138_SMSG_Advice_May_2024_MiFIR_Consultation_Package.pdf
https://www.esma.europa.eu/sites/default/files/2024-09/ESMA24-229244789-5138_SMSG_Advice_May_2024_MiFIR_Consultation_Package.pdf
https://finance.ec.europa.eu/publications/reports-expert-stakeholder-group-equity-and-non-equity-market-data-quality-and-transmission_en
https://finance.ec.europa.eu/publications/reports-expert-stakeholder-group-equity-and-non-equity-market-data-quality-and-transmission_en
https://www.esma.europa.eu/sites/default/files/2024-12/ESMA74-2134169708-7636_MiFIR_Review_Final_Report_on_Equity_transparency.pdf
https://www.esma.europa.eu/sites/default/files/2024-12/ESMA74-2134169708-7775_MiFIR_Review_Final_Report_on_amendment_of_RTS_2_and_RTS_on_RCB.pdf
https://www.esma.europa.eu/sites/default/files/2024-12/ESMA74-2134169708-7775_MiFIR_Review_Final_Report_on_amendment_of_RTS_2_and_RTS_on_RCB.pdf
https://www.esma.europa.eu/sites/default/files/2024-12/ESMA74-2134169708-7775_MiFIR_Review_Final_Report_on_amendment_of_RTS_2_and_RTS_on_RCB.pdf
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KOMISIJOS DELEGUOTASIS REGLAMENTAS (ES) …/... 

2025 06 18 

kuriuo iš dalies keičiami deleguotuosiuose reglamentuose (ES) 2017/583 ir (ES) 2017/587 

nustatyti techniniai reguliavimo standartai, susiję su prekybos vietoms ir investicinėms 

įmonėms taikomais skaidrumo reikalavimais, susijusiais su obligacijomis, 

struktūrizuotais finansiniais produktais, apyvartiniais taršos leidimais ir nuosavo 

kapitalo priemonėmis 

(Tekstas svarbus EEE) 

EUROPOS KOMISIJA, 

atsižvelgdama į Sutartį dėl Europos Sąjungos veikimo, 

atsižvelgdama į 2014 m. gegužės 15 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentą (ES) 

Nr. 600/2014 dėl finansinių priemonių rinkų, kuriuo iš dalies keičiamas Reglamentas (ES) 

Nr. 648/201210, ypač į jo 4 straipsnio 6 dalies trečią pastraipą, 7 straipsnio 2 dalies trečią 

pastraipą, 9 straipsnio 5 dalies trečią pastraipą, 11 straipsnio 4 dalies ketvirtą pastraipą, 

14 straipsnio 7 dalies trečią pastraipą, 20 straipsnio 3 dalies trečią pastraipą, 

21 straipsnio 5 dalies trečią pastraipą, 22 straipsnio 3 dalies antrą pastraipą ir 23 straipsnio 3 

dalies trečią pastraipą, 

kadangi: 

(1) Europos Parlamento ir Tarybos reglamentu (ES) 2016/103311 iš dalies pakeistas 

Reglamentas (ES) Nr. 600/2014, į to reglamento 2 straipsnį įtraukiant sudėtinių 

sandorių apibrėžtį. Deleguotuose reglamentuose neturėtų būti apibrėžčių, kurios jau 

yra nustatytos teisės aktuose, todėl iš Komisijos deleguotojo reglamento (ES) 

2017/58312 turėtų būti išbraukta ta pati sudėtinių sandorių apibrėžtis, šiuo metu 

pateikta jo 1 straipsnio 1 dalyje; 

(2) Europos Parlamento ir Tarybos reglamentu (ES) 2024/79113 iš dalies pakeistas 

Reglamentas (ES) Nr. 600/2014 ir reikalavimas skelbti tvirtąsias arba orientacines ne 

                                                 
10 OL L 173, 2014 6 12, p. 84, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2014/600/oj.  
11 2016 m. birželio 23 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) 2016/1033, kuriuo iš dalies 

keičiami Reglamentas (ES) Nr. 600/2014 dėl finansinių priemonių rinkų, Reglamentas (ES) 

Nr. 596/2014 dėl piktnaudžiavimo rinka ir Reglamentas (ES) Nr. 909/2014 dėl atsiskaitymo už 

vertybinius popierius gerinimo Europos Sąjungoje ir centrinių vertybinių popierių depozitoriumų, 

(OL L 175, 2016 6 30, p. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2016/1033/oj).  
12 2016 m. liepos 14 d. Komisijos deleguotasis reglamentas (ES) 2017/583, kuriuo Europos Parlamento ir 

Tarybos reglamentas (ES) Nr. 600/2014 dėl finansinių priemonių rinkų papildomas techniniais 

reguliavimo standartais, susijusiais su prekybos vietoms ir investicinėms įmonėms taikomais skaidrumo 

reikalavimais, susijusiais su obligacijomis, struktūrizuotais finansiniais produktais, apyvartiniais taršos 

leidimais ir išvestinėmis finansinėmis priemonėmis, (OL L 87, 2017 3 31, p. 229, 

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_del/2017/583/oj).  
13 2024 m. vasario 28 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) 2024/791, kuriuo iš dalies 

keičiamas Reglamentas (ES) Nr. 600/2014, kiek tai susiję su duomenų skaidrumo didinimu, kliūčių 

konsoliduotoms informacinėms juostoms atsirasti šalinimu, prekybos pareigų optimizavimu ir draudimu 

 

http://data.europa.eu/eli/reg/2014/600/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/2016/1033/oj
http://data.europa.eu/eli/reg_del/2017/583/oj
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nuosavo kapitalo priemonių kotiruotes pradėtas taikyti tik centrinėms ribinių 

pavedimų knygoms ir periodinių aukcionų prekybos sistemoms. Todėl Reglamentu 

(ES) 2024/791 taip pat buvo išbrauktas Reglamento (ES) Nr. 600/2014 9 straipsnio 5 

dalies d punktas, kuriuo Komisija, inter alia, buvo įgaliota nustatyti prašymo dėl 

kotiruotės sistemos ir žodinės prekybos sistemos apibrėžtis siekiant atsisakyti 

informacijos atskleidimo iki sandorio sudarymo. Dėl to šios apibrėžtys turėtų būti 

išbrauktos iš Deleguotojo reglamento (ES) 2017/583 1 straipsnio. Taip pat būtina iš 

Deleguotojo reglamento (ES) 2017/583 I priedo išbraukti kotiravimu pagrįstų, 

prašymų dėl kotiruočių ir žodinės prekybos sistemų paminėjimus; 

(3) Reglamentu (ES) 2024/791 iš dalies pakeistas Reglamentas (ES) Nr. 600/2014 į to 

reglamento 9 straipsnio 5 dalį įtraukiant naują f punktą. Pagal tą nuostatą Komisija 

įgaliojama nurodyti centrinių ribinių pavedimų knygų ir periodinių aukcionų prekybos 

sistemų charakteristikas. Todėl būtina įtraukti atitinkamas apibrėžtis į Deleguotąjį 

reglamentą (ES) 2017/583. Prekybos sistema, valdoma naudojant pavedimų knygą, 

kurią sudaro tik rinkos formuotojų kotiruotės, ir prekybos algoritmą, kuris, 

remdamasis geriausia turima kaina, nenutrūkstamai be žmogaus įsikišimo derina 

gaunamus pavedimus pirkti ir parduoti su pateiktomis rinkos formuotojų kotiruotėmis, 

turėtų būti laikoma nepertraukiamo pavedimų knygos aukciono prekybos sistema. 

Nepertraukiamo pavedimų knygos aukciono prekybos sistema taip pat laikytina 

prekybos sistema, valdoma naudojant pavedimų knygą, kurioje likvidumą 

užtikrinančių subjektų kotiruotės patvirtinamos iki gaunamo pavedimo galimo 

įvykdymo, ir prekybos algoritmą, kuris, remdamasis geriausia turima kaina, 

nenutrūkstamai be žmogaus įsikišimo derina gaunamus pavedimus pirkti ir parduoti su 

patvirtintomis likvidumą užtikrinančių subjektų kotiruotėmis. Jei centrinių ribinių 

pavedimų knygų prekybos sistemoje yra ir nepertraukiamo pavedimų knygos aukciono 

prekybos sistemos, ir periodinių aukcionų prekybos sistemos elementų, centrinių 

ribinių pavedimų knygų nepertraukiamo pavedimų knygos aukciono komponentui ir 

periodinių aukcionų komponentui turėtų būti taikomi Deleguotojo reglamento (ES) 

2017/583 I priede nustatyti informacijos teikimo reikalavimai, susiję atitinkamai su 

nepertraukiamo pavedimų knygos aukciono prekybos sistemomis ir periodinių 

aukcionų prekybos sistemomis;  

(4) Reglamento (ES) Nr. 600/2014 54 straipsnio 3 dalimi nustatyta, kad pagal tą 

reglamentą, taikytiną iki 2024 m. kovo 28 d., priimtų deleguotųjų aktų nuostatos turi 

būti toliau taikomos iki deleguotųjų aktų, priimtų pagal tą reglamentą, taikytiną nuo 

kovo 28 d., taikymo pradžios dienos. Komisijos pranešime dėl Reglamente (ES) 

2024/791 nustatytos pereinamojo laikotarpio nuostatos aiškinimo ir įgyvendinimo14 

Komisija paaiškino, kad Reglamento (ES) Nr. 600/2014 54 straipsnio 3 dalimi 

siekiama rinkos dalyviams užtikrinti tęstinumą, kol rengiami nauji Komisijos 

deleguotieji reglamentai. Siekiant tokį tęstinumą užtikrinti praktiškai, Deleguotasis 

reglamentas (ES) 2017/583 turėtų būti papildytas nauju 1a straipsniu, kuriame būtų 

nurodyti to deleguotojo reglamento straipsniai, kurie turėtų būti toliau taikomi. Tie 

straipsniai turėtų būti toliau taikomi kartu su Reglamento (ES) Nr. 600/2014, taikyto 

                                                                                                                                                         
gauti užmokestį už pavedimų srautus, (OL L, 2024/791, 2024 3 8, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg/2024/791/oj).   
14 Komisijos pranešimas dėl Europos Parlamento ir Tarybos reglamente (ES) 2024/791, kuriuo iš dalies 

keičiamas Reglamentas (ES) Nr. 600/2014, kiek tai susiję su duomenų skaidrumo didinimu, kliūčių 

konsoliduotoms informacinėms juostoms atsirasti šalinimu, prekybos pareigų optimizavimu ir draudimu 

gauti užmokestį už pavedimų srautus, nustatytos pereinamojo laikotarpio nuostatos aiškinimo ir 

įgyvendinimo, C/2024/2966.  

http://data.europa.eu/eli/reg/2024/791/oj
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iki 2024 m. kovo 28 d., nuostatomis, kurias jie papildo. Todėl taip pat reikėtų 

paaiškinti, kad šiuose straipsniuose pateiktos nuorodos į Reglamento (ES) 

Nr. 600/2014 11 straipsnį turėtų būti laikomos nuorodomis į Reglamento (ES) 

Nr. 600/2014, taikyto iki 2024 m. kovo 28 d., 11 straipsnį;  

(5) Reglamento (ES) Nr. 600/2014 9 straipsnio 5 dalies c punktu Komisija įgaliojama 

nurodyti didelės apimties, palyginti su normaliu rinkos dydžiu, pavedimų dydį. To 

reglamento 9 straipsnio 1 dalies a punktu kompetentingoms institucijoms leidžiama 

netaikyti prekybos vietą valdantiems rinkos operatoriams ir investicinėms įmonėms 

pareigos viešai skelbti to reglamento 8 straipsnio 1 dalyje nurodytą informaciją apie 

tokius pavedimus. Komisija didelės apimties pavedimų dydį nurodė Deleguotojo 

reglamento (ES) 2017/583 3 straipsnyje. Tačiau Reglamentu (ES) 2024/791 iš dalies 

pakeistas Reglamento (ES) Nr. 600/2014 8 straipsnis: prekybos vietoms numatyti 

konkretūs skaidrumo iki sandorio sudarymo reikalavimai, susiję su obligacijomis, 

struktūrizuotais finansiniais produktais ir apyvartiniais taršos leidimais, be to, į tą 

reglamentą įtrauktas naujas 8a straipsnis, kuriame numatyti prekybos vietoms taikomi 

konkretūs skaidrumo iki sandorio sudarymo reikalavimai, susiję su išvestinėmis 

finansinėmis priemonėmis. Iš šio pakeitimo matyti, kad didelės apimties pavedimo, 

kaip nurodyta Reglamento (ES) Nr. 600/2014 9 straipsnio 1 dalies a punkte, nustatymo 

būdas obligacijų, struktūrizuotų finansinių produktų ir apyvartinių taršos leidimų 

atveju skirsis nuo šio būdo išvestinių finansinių priemonių atveju. Todėl į Deleguotąjį 

reglamentą (ES) 2017/583 turėtų būti įtrauktas naujas 3a straipsnis, kuriuo būtų 

numatytos konkrečios taisyklės, pagal kurias nustatomi obligacijų, struktūrizuotų 

finansinių produktų ir apyvartinių taršos leidimų didelės apimties pavedimai. Siekiant 

užtikrinti stabilesnę skaidrumo iki sandorio sudarymo tvarką, tos taisyklės turėtų būti 

grindžiamos statiniu didelės apimties pavedimų nustatymo būdu;  

(6) siekiant skaidrumą iki sandorio dėl ne nuosavo kapitalo priemonių taikyti tik centrinių 

ribinių pavedimų knygoms ir periodinių aukcionų prekybos sistemoms, Reglamentu 

(ES) 2024/791 iš Reglamento (ES) Nr. 600/2014 išbrauktas 9 straipsnio 1 dalies b 

punktas. Tas punktas leido kompetentingoms institucijoms netaikyti prekybos vietą 

valdantiems rinkos operatoriams ir investicinėms įmonėms pareigos viešai skelbti to 

reglamento 8 straipsnio 1 dalyje nurodytą informaciją informaciniams pranešimams 

apie susidomėjimą prašymų dėl kotiruočių ir žodinės prekybos sistemose, kai 

dominančio sandorio dydis viršija konkrečiai finansinei priemonei būdingą dydį. Pagal 

Reglamento (ES) Nr. 600/2014 9 straipsnio 5 dalies d punktą Komisijai buvo suteikti 

įgaliojimai nurodyti konkrečiai toms finansinėms priemonėms, kurioms taikomo 

informacijos atskleidimo iki sandorio sudarymo reikalavimo gali būti atsisakyta, 

būdingą dydį, – Komisija tai padarė Deleguotojo reglamento (ES) 2017/583 5 

straipsnyje. Reglamentu (ES) 2024/791 iš Reglamento (ES) Nr. 600/2014 išbrauktas ir 

9 straipsnio 1 dalies b punktas, ir 9 straipsnio 5 dalies d punkte nustatytas įgaliojimas, 

todėl Deleguotojo reglamento (ES) 2017/583 5 straipsnis taip pat turėtų būti 

išbrauktas. Taip pat būtina išbraukti visas nuorodas į Deleguotojo reglamento (ES) 

2017/583 5 straipsnį iš kitų to reglamento nuostatų; 

(7) Reglamento (ES) Nr. 600/2014 9 straipsnio 5 dalies e punktu Komisija įgaliojama 

nustatyti finansines priemones arba finansinių priemonių klases, kurių rinka nėra 

likvidi ir kurioms pagal to reglamento 9 straipsnio 1 dalį informacijos atskleidimo iki 

sandorio sudarymo reikalavimas gali būti netaikomas. To reglamento 9 straipsnio 1 

dalies c punktu kompetentingoms institucijoms leidžiama netaikyti prekybos vietą 

valdantiems rinkos operatoriams ir investicinėms įmonėms pareigos viešai skelbti to 

reglamento 8 straipsnio 1 dalyje nurodytą informaciją apie tokias finansines priemones 
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arba finansinių priemonių klases. Komisija nustatė finansinių priemonių klases, kurių 

rinka nėra likvidi, Deleguotojo reglamento (ES) 2017/583 6 straipsnyje. Tačiau 

Reglamentu (ES) 2024/791 iš dalies pakeistas Reglamento (ES) Nr. 600/2014 8 

straipsnis: prekybos vietoms numatyti konkretūs skaidrumo iki sandorio sudarymo 

reikalavimai, susiję su obligacijomis, struktūrizuotais finansiniais produktais ir 

apyvartiniais taršos leidimais, be to, į tą reglamentą įtrauktas naujas 8a straipsnis, 

kuriame prekybos vietoms numatyti konkretūs skaidrumo iki sandorio sudarymo 

reikalavimai, susiję su išvestinėmis finansinėmis priemonėmis. Iš tų pakeitimų matyti, 

kad likvidžios rinkos, kaip nurodyta Reglamento (ES) Nr. 600/2014 9 straipsnio 1 

dalies c punkte, nustatymo būdas obligacijų, struktūrizuotų finansinių produktų ir 

apyvartinių taršos leidimų atveju skirsis nuo jos nustatymo būdo išvestinių finansinių 

priemonių atveju. Todėl į Deleguotąjį reglamentą (ES) 2017/583 turėtų būti įtrauktas 

naujas 6a straipsnis, kuriuo būtų numatytos konkrečios taisyklės, pagal kurias 

nustatoma, ar obligacijų, struktūrizuotų finansinių produktų ir apyvartinių taršos 

leidimų rinka yra likvidi. Siekiant užtikrinti stabilesnę skaidrumo tvarką, tos taisyklės 

turėtų būti grindžiamos statiniu likvidumo nustatymo būdu; 

(8) Reglamentu (ES) 2024/791 į Reglamento (ES) Nr. 600/2014 2 straipsnio 1 dalį įterptas 

16a punktas, kuriame pateikiama paskirtojo informacijos skelbimo subjekto apibrėžtis, 

ir tas reglamentas papildytas nauju 21a straipsniu, kuriuo investicinei įmonei, turinčiai 

paskirtojo informacijos skelbimo subjekto statusą, leidžiama būti atsakingai už 

sandorio skelbimą viešai per patvirtintą skelbimo subjektą (PSS). Tame pačiame 21a 

straipsnyje taip pat nustatoma, kuri sandorio šalis turėtų būti atsakinga už sandorio 

skelbimą viešai, kai viena ar abi sandorio šalys yra paskirtieji informacijos skelbimo 

subjektai arba nė viena sandorio šalis nėra paskirtasis informacijos skelbimo subjektas. 

Taigi reikėtų išbraukti Deleguotajame reglamente (ES) 2017/583 nustatytus 

reikalavimus, kuriais siekiama nustatyti investicinę įmonę, atsakingą už sandorio 

skelbimą viešai per PSS; 

(9) Reglamento (ES) Nr. 600/2014 11 straipsniu kompetentingoms institucijoms suteikta 

galimybė leisti prekybos vietą valdantiems rinkos operatoriams ir investicinėms 

įmonėms numatyti sandorių duomenų paskelbimo atidėjimą atsižvelgiant į sandorio 

dydį arba rūšį. Pagal to reglamento 11 straipsnio 4 dalies c punktą Komisija buvo 

įgaliota nustatyti tokio paskelbimo atidėjimo sąlygas, – Komisija tai padarė 

Deleguotojo reglamento (ES) 2017/583 8 straipsnyje. Tačiau Reglamentu (ES) 

2024/791 iš dalies pakeistas Reglamento (ES) Nr. 600/2014 11 straipsnis: numatyti 

konkretūs paskelbimo atidėjimo reikalavimai, taikomi obligacijoms, struktūrizuotiems 

finansiniams produktams ir apyvartiniams taršos leidimams, be to, į tą reglamentą 

įtrauktas naujas 11a straipsnis, kuriame nurodyti konkretūs paskelbimo atidėjimo 

reikalavimai, taikomi išvestinėms finansinėms priemonėms. Todėl į Deleguotąjį 

reglamentą (ES) 2017/583 turėtų būti įtrauktas naujas 8a straipsnis, kuriuo būtų 

nustatyta tiksli informacija apie paskelbimo atidėjimo tvarką, taikomą obligacijoms, 

struktūrizuotiems finansiniams produktams ir apyvartiniams taršos leidimams, be kita 

ko, nurodant, kurie emisijos dydžiai atitinka likvidžią arba nelikvidžią konkrečios 

finansinės priemonės rinką, kas yra vidutinio, didelio ir labai didelio dydžio sandoris ir 

kokia yra atidėjimo trukmė; 

(10) siekiant užtikrinti, kad obligacijų atidėjimo tvarka būtų paprasta ir gerai sukalibruota, 

būtina išskirti tris obligacijų kategorijas: i) valstybės ir kitos viešosios obligacijos; ii) 

įmonių, konvertuojamosios ir kitos obligacijos; iii) padengtosios obligacijos. Kad būtų 

galima geriau atskirti likvidžias ir nelikvidžias obligacijas ir taip veiksmingiau atlikti 

kalibravimą, kiekvienos kategorijos obligacijos turėtų būti papildomai sugrupuotos; 
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(11) kaip nurodyta Reglamento (ES) Nr. 600/2014 2 straipsnio 17 punkto a papunkčio i 

dalyje pateiktoje likvidžios rinkos apibrėžtyje, likvidi rinka turėtų būti vertinama pagal 

obligacijos emisijos dydį. Siekiant atsižvelgti į galimus obligacijos emisijos dydžio 

pokyčius bėgant laikui, be kita ko, dėl papildomų obligacijų išleidimo ar obligacijų 

atpirkimo, likvidžią rinką būtina įvertinti remiantis neapmokėta obligacijų emisijos 

suma (t. y. bendra išleistų ir investuotojų turimų obligacijų verte konkrečiu momentu), 

o ne pradinės obligacijų emisijos dydžiu (t. y. bendra obligacijų, siūlomų 

investuotojams pirminėje rinkoje emisijos metu, verte); 

(12) siekiant nustatyti paprastesnę skaidrumo tvarką, kuri nepriklausytų nuo dažnų 

likvidumo vertinimų, Deleguotajame reglamente (ES) 2017/583 nustatytos 

struktūrizuotiems finansiniams produktams ir apyvartiniams taršos leidimams 

taikomos nuostatos turėtų būti iš dalies pakeistos. Remiantis Europos vertybinių 

popierių ir rinkų institucijos (ESMA) atlikta duomenų analize ir ankstesne ESMA 

patirtimi kalibruojant skaidrumo reikalavimus, laikytina, kad struktūrizuotų finansų 

produktų ir apyvartinių taršos leidimų, kurie skiriasi nuo Sąjungos apyvartinių taršos 

leidimų, rinka nėra likvidi, o Sąjungos apyvartinių taršos leidimų rinka yra likvidi. 

Struktūrizuotų finansų produktų atveju reikėtų išlaikyti esamas skaidrumo iki ir po 

sandorio sudarymo ribas ir esamą nelikvidžių struktūrizuotų finansų produktų kainos 

skelbimo atidėjimo trukmę, kaip nustatyta Deleguotajame reglamente (ES) 2017/583. 

Tačiau atsižvelgiant į struktūrizuotų finansų produktų nelikvidumą ir į tai, kad 

Reglamentu (ES) Nr. 600/2014 kompetentingoms institucijoms nebeleidžiama 

numatyti papildomo toms priemonėms skirto atidėjimo laikotarpio, turėtų būti 

nustatyta standartinės apimties atidėjimo trukmė – iki dviejų savaičių po sandorio 

dienos. Apyvartinių taršos leidimų atveju skaidrumo iki ir po sandorio sudarymo ribos 

turėtų būti nustatytos tonomis CO2 (tCO2), o ne lotais, nes tCO2 yra įprastas šių 

priemonių matavimo vienetas. Remiantis ESMA atlikta duomenų analize ir atsižvelgus 

į Sąjungos apyvartiniams taršos leidimams būdingą likvidumą, ilgiausias Sąjungos 

apyvartinių taršos leidimų atidėjimo laikotarpis turėtų būti ne ilgesnis kaip iki 

19.00 val. vietos laiku antrą darbo dieną po sandorio dienos; 

(13) remiantis ESMA atlikta duomenų analize, laikytina, kad visų biržinių prekių ir visų 

biržinių vekselių rinka yra nelikvidi. Kaip ir struktūrizuotų finansinių produktų atveju, 

biržinėms prekėms ir biržiniams vekseliams taip pat turėtų būti nustatyta standartinės 

apimties atidėjimo trukmė – iki dviejų savaičių po sandorio dienos; 

(14) Reglamentu (ES) 2024/791 buvo iš dalies pakeista kompetentingų institucijų galimybė 

papildyti atidėjimo tvarką pagal Reglamentą (ES) Nr. 600/2014. Pirma, tokia galimybė 

buvo taikoma tik valstybės skolos priemonėms. Antra, kompetentingos institucijos 

įgaliojimai pratęsti paskelbimo atidėjimo laikotarpį buvo taikomi tik sandoriams, 

susijusiems su tos kompetentingos institucijos valstybės narės išleistomis valstybės 

skolos priemonėmis. Kalbant apie valstybės skolos priemones, kurias išleidžia ne 

valstybė narė, įgaliojimas pratęsti paskelbimo atidėjimo laikotarpį suteiktas ESMA. 

Trečia, ilgiausia atidėjimo pratęsimo trukmė buvo apribota iki šešių mėnesių. 

Kompetentingos institucijos gali nustatyti trumpesnę atidėjimo trukmę tame intervale. 

Todėl Deleguotasis reglamentas (ES) 2017/583 turėtų būti iš dalies pakeistas, kad 

jame būtų atsižvelgta į tuos pokyčius;  

(15) kalbant apie kelių sandorių duomenų suvestinių skelbimą, kaip nurodyta Reglamento 

(ES) Nr. 600/2014 11 straipsnio 3 dalies b punkte, apibendrinimo metodika turėtų likti 

nepakitusi. Todėl sandorius, kuriems taikomas skelbimo atidėjimo pratęsimas, turėtų 

apibendrinti atitinkamos prekybos vietos ir PSS per vieną kalendorinę savaitę ir jie 

turėtų būti paskelbti kitą antradienį iki 9.00 val. vietos laiku;  



 

LT 9  LT 

(16) siekiant rinkos dalyviams suteikti pakankamai laiko pasirengti naujiems 

reikalavimams ir kartu užtikrinti, kad obligacijų konsoliduota informacinė juosta būtų 

sukurta laiku, šiame reglamente nustatytų Deleguotojo reglamento (ES) 2017/583 

pakeitimų taikymo data turėtų būti atidėta; 

(17) todėl Deleguotasis reglamentas (ES) 2017/583 turėtų būti atitinkamai iš dalies 

pakeistas; 

(18) siekiant užtikrinti suderintą skaidrumo iki sandorio sudarymo reikalavimų taikymą 

nuosavo kapitalo priemonėms ir atsižvelgiant į informaciją apie duomenis iki sandorio 

sudarymo, kuriuos prekybos vietos privalo pateikti nuosavo kapitalo priemonių 

konsoliduotos informacinės juostos teikėjui pagal Reglamento (ES) Nr. 600/2014 22a 

straipsnį, turėtų būti iš dalies pakeistas Komisijos deleguotasis reglamentas (ES) 

2017/58715 siekiant nustatyti informaciją apie prekybos vietą valdančių rinkos 

operatorių ir investicinių įmonių pagal Reglamento (ES) Nr. 600/2014 3 straipsnio 1 

dalį viešai iki sandorio sudarymo skelbtinus kiekvienos atitinkamos finansinės 

priemonės klasės duomenis; 

(19) pavedimai su rezervu yra tokie pavedimai, pagal kuriuos tam tikras priemonės kiekis 

yra rodomas ir gali būti vykdomas, o likęs paslėptas kiekis laikomas pavedimų 

tvarkymo sistemoje ir jį galima vykdyti tik įvykdžius rodomą kiekį. Siekiant 

atsižvelgti į galimybę tam tikromis griežtai apibrėžtomis aplinkybėmis vykdyti 

slaptąją tokių pavedimų dalį, turėtų būti iš dalies pakeistas Deleguotojo reglamento 

(ES) 2017/587 8 straipsnis dėl pavedimų tvarkymo sistemos atsisakymo; 

(20) Reglamentu (ES) 2024/791 į Reglamento (ES) Nr. 600/2014 2 straipsnio 1 dalį įterpta 

paskirtojo informacijos skelbimo subjekto apibrėžtis ir tas reglamentas papildytas 

nauju 21a straipsniu, kuriuo investicinei įmonei, turinčiai paskirtojo informacijos 

skelbimo subjekto statusą, leidžiama būti atsakingai už sandorio skelbimą viešai per 

PSS. Tame pačiame 21a straipsnyje taip pat nustatoma, kuri sandorio šalis turėtų būti 

atsakinga už sandorio skelbimą viešai, kai viena ar abi sandorio šalys yra paskirtieji 

informacijos skelbimo subjektai arba nė viena sandorio šalis nėra paskirtasis 

informacijos skelbimo subjektas. Taigi reikėtų išbraukti Deleguotajame reglamente 

(ES) 2017/587 nustatytus reikalavimus, kuriais siekiama nustatyti investicinę įmonę, 

atsakingą už sandorio skelbimą viešai per PSS; 

(21) siekiant užtikrinti tinkamą ribų kalibravimą taikant nuosavo kapitalo priemonių 

skaidrumo iki sandorio sudarymo reikalavimus sistemingai sandorius savo viduje 

sudarantiems tarpininkams, Deleguotojo reglamento (ES) 2017/587 11 straipsnyje 

nustatyta standartinio rinkos dydžio nustatymo metodika turėtų būti patobulinta 

padidinant vidutinio sandorio dydžio kategorijų detalumą. Sistemingai sandorius savo 

viduje sudarantiems tarpininkams taikoma minimalaus kotiruotės dydžio nustatymo 

riba turėtų atitikti standartinį rinkos dydį. Atsižvelgiant į tarptautinę geriausią praktiką, 

Sąjungos įmonių konkurencingumą, poveikio rinkai svarbą ir kainų formavimosi 

veiksmingumą, dydžio riba, iki kurios sistemingai sandorius savo viduje sudarantiems 

                                                 
15 2016 m. liepos 14 d. Komisijos deleguotasis reglamentas (ES) 2017/587, kuriuo Europos Parlamento ir 

Tarybos reglamentas (ES) Nr. 600/2014 dėl finansinių priemonių rinkų papildomas techniniais 

reguliavimo standartais, susijusiais su prekybos vietoms ir investicinėms įmonėms taikomais skaidrumo 

reikalavimais dėl akcijų, depozitoriumo pakvitavimų, biržinių fondų, sertifikatų ir kitų panašių 

finansinių priemonių ir su pareiga tam tikrų akcijų sandorius vykdyti prekybos vietoje arba per 

sistemingai sandorius savo viduje sudarantį tarpininką, (OL L 87, 2017 3 31, p. 387, 

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_del/2017/587/oj).  

http://data.europa.eu/eli/reg_del/2017/587/oj
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tarpininkams taikomos nuosavo kapitalo priemonių skaidrumo iki sandorio sudarymo 

pareigos, turėtų atitikti du standartinius rinkos dydžius; 

(22) siekiant tiksliai atspindėti rinkos veiklą ir kainų formavimąsi užtikrinant nuosavo 

kapitalo priemonių skaidrumą po sandorio sudarymo, būtina iš dalies pakeisti 

Deleguotojo reglamento (ES) 2017/587 13 straipsnį nustatant ir paaiškinant, kuriais 

sandoriais neprisidedama prie kainos susidarymo, įskaitant perduodamuosius ir 

perimamuosius sandorius. Tie sandoriai yra techniniai, vykdomi pirmiausia 

operaciniais tikslais arba siekiant palengvinti investicinių įmonių tarpusavio rizikos 

valdymą, todėl jie nėra nepriklausomi kainos nustatymo įvykiai. Todėl tiems 

sandoriams taikyti skaidrumo po sandorio sudarymo reikalavimų nereikėtų; 

(23) Deleguotojo reglamento (ES) 2017/587 I priede nustatytos prekybos sistemų rūšys ir 

pateiktas kiekvienos sistemos pagrindinių savybių aprašymas ir informacija, skelbtina 

viešai pagal Reglamento (ES) Nr. 600/2014 3 straipsnį. Tas priedas turėtų būti 

pakeistas nustatant, kad prekybos sistemos, valdomos naudojant pavedimų knygą, 

kurią sudaro tik rinkos formuotojų kotiruotės, ir prekybos algoritmą, kuris veikia be 

žmogaus įsikišimo ir remdamasis geriausia turima kaina nenutrūkstamai derina 

gaunamus pavedimus pirkti ir parduoti su pateiktomis rinkos formuotojų kotiruotėmis, 

turėtų būti laikomos nepertraukiamo pavedimų knygos aukciono prekybos sistemomis. 

Nepertraukiamo pavedimų knygos aukciono prekybos sistemomis taip pat laikytinos 

prekybos sistemos, valdomos naudojant pavedimų knygą, kurioje likvidumą 

užtikrinančių subjektų kotiruotės patvirtinamos iki gaunamo pavedimo galimo 

įvykdymo, ir prekybos algoritmą, kuris, remdamasis geriausia turima kaina, 

nenutrūkstamai be žmogaus įsikišimo derina gaunamus pavedimus pirkti ir parduoti su 

patvirtintomis likvidumą užtikrinančių subjektų kotiruotėmis;  

(24) siekiant rinkos dalyviams ir kompetentingoms institucijoms suteikti pakankamai laiko 

pasirengti naujiems reikalavimams ir kartu siekiant užtikrinti, kad nuosavo kapitalo 

priemonių konsoliduota informacinė juosta būtų sukurta laiku, šio reglamento 

nuostatų, susijusių su iki ir po sandorio sudarymo viešai skelbtina nuosavo kapitalo 

priemonių skaidrumo informacija, likvidumo požiūriu labiausiai susijusios rinkos 

nustatymu, didelės apimties pavedimais dėl nuosavo kapitalo priemonių ir skaidrumo 

skaičiavimais dėl nuosavo kapitalo priemonių, taikymo pradžios data turėtų būti 

atidėta; 

(25) todėl Deleguotasis reglamentas (ES) 2017/587 turėtų būti atitinkamai iš dalies 

pakeistas; 

(26) šis reglamentas grindžiamas ESMA Komisijai pateiktais techninių reguliavimo 

standartų projektais. ESMA dėl techninių reguliavimo standartų projektų, kuriais 

pagrįstas šis reglamentas, surengė atviras viešas konsultacijas, išnagrinėjo galimas 

susijusias sąnaudas ir naudą ir paprašė Vertybinių popierių ir rinkų suinteresuotųjų 

subjektų grupės, įsteigtos Europos Parlamento ir Tarybos reglamento (ES) 

Nr. 1095/201016 37 straipsniu, pateikti savo rekomendaciją. Remdamasi Reglamento 

(ES) Nr. 600/2014 22b straipsnio 3 dalies b punktu, ESMA taip pat atsižvelgė į 

rekomendacijas, kurias pateikė suinteresuotųjų subjektų ekspertų grupė nuosavo 

                                                 
16 2010 m. lapkričio 24 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) Nr. 1095/2010, kuriuo 

įsteigiama Europos priežiūros institucija (Europos vertybinių popierių ir rinkų institucija) ir iš dalies 

keičiamas Sprendimas Nr. 716/2009/EB bei panaikinamas Komisijos sprendimas 2009/77/EB, 

(OL L 331, 2010 12 15, p. 84. ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2010/1095/oj).  

http://data.europa.eu/eli/reg/2010/1095/oj
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kapitalo ir ne nuosavo kapitalo rinkos duomenų kokybės ir perdavimo protokolų 

klausimais; 

(27) siekiant užtikrinti veiksmingą skaidrumo tvarką ir sėkmingą obligacijų ir nuosavų 

kapitalo priemonių konsoliduotų informacinių juostų sukūrimą, taip pat atsižvelgiant į 

tai, kad visos šio reglamento nuostatos yra susijusios su skaidrumu iki ir po sandorio 

sudarymo, deleguotųjų reglamentų (ES) 2017/583 ir (ES) 2017/587 pakeitimus, kurie 

turi būti priimti pagal atitinkamai Reglamento (ES) Nr. 600/2014 4 straipsnio 6 dalį, 7 

straipsnio 2 dalį, 9 straipsnio 5 dalį, 11 straipsnio 4 dalį, 14 straipsnio 7 dalį, 20 

straipsnio 3 dalį, 21 straipsnio 5 dalį, 22 straipsnio 3 dalį ir 23 straipsnio 3 dalį, būtina 

įtraukti į vieną reglamentą,  

PRIĖMĖ ŠĮ REGLAMENTĄ: 

1 straipsnis 

Deleguotojo reglamento (ES) 2017/583 pakeitimai 

Deleguotasis reglamentas (ES) 2017/583 iš dalies keičiamas taip: 

(1) 1 straipsnis pakeičiamas taip: 

„1 straipsnis 

Terminų apibrėžtys 

(Reglamento (ES) Nr. 600/2014 9 straipsnio 5 dalies f punktas) 

Šiame reglamente vartojamų terminų apibrėžtys: 

(1) centrinės ribinių pavedimų knygos prekybos sistema – bet kuri iš šių 

sistemų: 

(a) nepertraukiamo pavedimų knygos aukciono prekybos sistema, kuri 

pagal pavedimų knygą ir prekybos algoritmą, kuris veikia be 

žmogaus įsikišimo, remdamasi geriausia turima kaina 

nenutrūkstamai derina pavedimus parduoti su pavedimais pirkti; 

(b) prekybos sistema, apimanti nepertraukiamo pavedimų knygos 

aukciono prekybos sistemos elementus, kaip nurodyta a punkte, ir 

periodinių aukcionų prekybos sistemos elementus, kaip apibrėžta 2 

punkte; 

(2) periodinių aukcionų prekybos sistema – prekybos sistema, kuri derina 

pavedimus pagal periodinį aukcioną ir prekybos algoritmą, kuris veikia 

be žmogaus įsikišimo.“; 

(2) įterpiamas 1a straipsnis: 

„1a straipsnis 

3, 6, 8, 9, 10, 11 ir 13 straipsnių taikymo sritis 

1. 3, 6, 9, 10, 11 ir 13 straipsniai taikomi tik išvestinėms finansinėms 

priemonėms. 8 straipsnis taikomas tik išvestinėms finansinėms priemonėms ir 

sudėtiniams sandoriams. 

2. Šio reglamento 8 ir 11 straipsnių nuorodos į Reglamento (ES) Nr. 600/2014 

11 straipsnį laikomos nuorodomis į Reglamento (ES) Nr. 600/2014, taikyto iki 

2024 m. kovo 28 d., 11 straipsnį.“; 

(3) įterpiamas 3a straipsnis: 
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„3a straipsnis 

Obligacijų, struktūrizuotų finansinių produktų ir apyvartinių taršos 

leidimų didelės apimties pavedimai 

(Reglamento (ES) Nr. 600/2014 9 straipsnio 1 dalies a punktas) 

Obligacijų, struktūrizuotų finansinių produktų arba apyvartinių taršos leidimų 

pavedimas yra didelės apimties, palyginti su normaliu rinkos dydžiu, kai 

pavedimo įvedimo momentu arba po pavedimo pakeitimo tas pavedimas yra 

lygus toliau nurodytoms riboms arba už jas didesnis: 

(a) III priedo 2.3 lentelėje nustatytoms visų rūšių obligacijoms, išskyrus 

biržines prekes ir biržinius vekselius, taikomoms riboms; 

(b) III priedo 2.5 lentelėje nustatytoms biržinėms prekėms ir biržiniams 

vekseliams taikomoms riboms; 

(c) III priedo 3.2 lentelėje nustatytoms struktūrizuotiems finansiniams 

produktams taikomoms riboms; 

(d) III priedo 12.2 lentelėje nustatytoms apyvartiniams taršos leidimams 

taikomoms riboms.“; 

(4) 5 straipsnis išbraukiamas; 

(5) įterpiamas 6a straipsnis: 

„6a straipsnis 

Obligacijų, struktūrizuotų finansinių produktų ir apyvartinių taršos 

leidimų, kurių rinka nėra likvidi, klasės 

(Reglamento (ES) Nr. 600/2014 9 straipsnio 1 dalies c punktas) 

Siekdamos nustatyti, ar obligacijų, struktūrizuotų finansinių produktų arba 

apyvartinių taršos leidimų rinka nėra likvidi, kompetentingos institucijos taiko 

šį statinį likvidumo nustatymo būdą: 

(a) III priedo 2.2 lentelėje nustatytą visų rūšių obligacijoms, išskyrus 

biržines prekes ir biržinius vekselius, taikomą nustatymo būdą; 

(b) III priedo 2.4 lentelėje nustatytą biržinėms prekėms ir biržiniams 

vekseliams taikomą nustatymo būdą; 

(c) III priedo 3.1 lentelėje nustatytą struktūrizuotiems finansiniams 

produktams taikomą nustatymo būdą; 

(d) III priedo 12.1 lentelėje nustatytą apyvartiniams taršos leidimams 

taikomą nustatymo būdą.“; 

(6) 7 straipsnis iš dalies keičiamas taip: 

(a) 1 dalis papildoma šia pastraipa: 

„II priedo 2 lentelėje nurodyti laukelių pavadinimai viešai skelbiami naudojant 

tuos pačius sutartus pavadinimus, kurie yra nurodyti tos lentelės laukelio 

identifikatoriuje.“; 

(b) 4 dalis pakeičiama taip: 

„4. Informacija po sandorio sudarymo pateikiama kuo skubiau po realaus laiko, 

kiek techniškai įmanoma, ir bet kokiu atveju ne vėliau nei per penkias minutes 

po atitinkamo sandorio įvykdymo.“; 
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(c) 5 ir 6 dalys išbraukiamos; 

(d) 8 dalis pakeičiama taip: 

„8. Su sudėtiniu sandoriu susijusi informacija apima sudėtinio sandorio žymą 

arba pakeitimo fiziniu turtu sandorio žymą, kaip nurodyta II priedo 3 lentelėje. 

Kai galima atidėti sudėtinio sandorio paskelbimą pagal 8 straipsnį, informacija 

apie visus jį sudarančius sandorius pateikiama pasibaigus tam sudėtiniam 

sandoriui nustatytam atidėjimo laikotarpiui.“; 

(7) įterpiamas 8a straipsnis: 

„8a straipsnis 

Atidėtas obligacijų, struktūrizuotų finansinių produktų ar apyvartinių 

taršos leidimų sandorių informacijos skelbimas 

(Reglamento (ES) Nr. 600/2014 11 straipsnis) 

1. Prekybos vietą valdantys rinkos operatoriai ir investicinės įmonės, taip pat 

investicinės įmonės, prekiaujančios ne prekybos vietoje, gali atidėti su 

obligacijomis, išskyrus biržines prekes ir biržinius vekselius, susijusių sandorių 

duomenų paskelbimą šiomis sąlygomis: 

(a) III priedo 2.6 lentelėje nurodytiems 1 kategorijos sandoriams taikomas 

kainos ir apimties skelbimo atidėjimas ne ilgiau kaip 15 minučių; 

(b) III priedo 2.6 lentelėje nurodytiems 2 kategorijos sandoriams taikomas 

kainos ir apimties skelbimo atidėjimas ne ilgiau kaip iki prekybos dienos 

pabaigos; 

(c) III priedo 2.6 lentelėje nurodytiems 3 kategorijos sandoriams taikomas 

kainos skelbimo atidėjimas ne ilgiau kaip iki pirmos prekybos dienos po 

sandorio dienos pabaigos ir apimties skelbimo atidėjimas ne ilgiau kaip 

vienai savaitei po sandorio dienos; 

(d) III priedo 2.6 lentelėje nurodytiems 4 kategorijos sandoriams taikomas 

kainos skelbimo atidėjimas ne ilgiau kaip iki antrosios prekybos dienos 

po sandorio dienos pabaigos ir apimties skelbimo atidėjimas ne ilgiau 

kaip dviems savaitėms po sandorio dienos; 

(e) III priedo 2.6 lentelėje nurodytiems 5 kategorijos sandoriams taikomas 

kainos ir apimties skelbimo atidėjimas ne ilgiau kaip keturioms savaitėms 

po sandorio dienos. 

2. Prekybos vietą valdantys rinkos operatoriai ir investicinės įmonės, taip pat 

investicinės įmonės, prekiaujančios ne prekybos vietoje, gali atidėti su 

biržinėmis prekėmis, biržiniais vekseliais ir struktūrizuotais finansiniais 

produktais susijusių sandorių duomenų paskelbimą šiomis sąlygomis: 

(a) bet kokio dydžio sandoriams taikomas kainos skelbimo atidėjimas ne 

ilgiau kaip iki antros prekybos dienos po sandorio dienos pabaigos ir 

(b) bet kokio dydžio sandoriams taikomas apimties skelbimo atidėjimas ne 

ilgiau kaip dviems savaitėms po sandorio dienos.  

3. Prekybos vietą valdantys rinkos operatoriai ir investicinės įmonės, taip pat 

investicinės įmonės, prekiaujančios ne prekybos vietoje, kiekvieną su 

apyvartiniais taršos leidimais susijusį sandorį viešai paskelbia ne vėliau kaip iki 

19.00 val. vietos laiku antrą darbo dieną po sandorio dienos, jeigu sandoris 
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viršija III priedo 12.2 lentelėje nurodytą apyvartiniams taršos leidimams 

taikomą dydžio ribą po sandorio dienos.“; 

(8) 11 straipsnis iš dalies keičiamas taip: 

(a) 1 dalies d punktas išbraukiamas; 

(b) 2 dalies b ir c punktai išbraukiami; 

(c) 4 dalis pakeičiama taip: 

„4. 1 ir 2 dalyse nurodomose dienos ar savaitės duomenų suvestinėse 

nurodoma tokia kiekvienos atitinkamo kalendorinio laikotarpio dienos ar 

savaitės informacija apie išvestines finansines priemones: 

a) vidutinė svertinė kaina; 

b) bendra prekybos apimtis, kaip nurodyta II priedo 4 lentelėje; 

c) bendras sandorių skaičius.“; 

(d) 6 dalis pakeičiama taip: 

„6. Kai savaitės diena, kurią turėtų būti skelbiami duomenys pagal 1 dalies c 

punktą bei 2 ir 3 dalis, nėra darbo diena, duomenys skelbiami kitą darbo dieną 

iki 9.00 val. vietos laiku.“; 

(9) įterpiamas 11a straipsnis: 

„11a straipsnis 

Valstybės skolos priemonėms taikomi skaidrumo reikalavimai, susiję su 

skelbimo atidėjimu kompetentingų institucijų nuožiūra 

(Reglamento (ES) Nr. 600/2014 11 straipsnio 3 dalis) 

1. Kelių sandorių duomenų suvestinės, kaip nurodyta Reglamento (ES) 

Nr. 600/2014 11 straipsnio 3 dalies b punkte, apima sandorius, kurie buvo 

įvykdyti per vieną kalendorinę savaitę, ir yra skelbiamos kitą antradienį iki 

9.00 val. vietos laiku. 

2. 1 dalyje nurodomose savaitės duomenų suvestinėse nurodoma ši kiekvienos 

atitinkamo kalendorinio laikotarpio savaitės informacija: 

(a) vidutinė svertinė kaina; 

(b) bendra prekybos apimtis, kaip nurodyta II priedo 4 lentelėje; 

(c) bendras sandorių skaičius. 

3. Sandorių suvestinės rengiamos pagal ISIN kodą.  

4. Kai savaitės diena, kurią turėtų būti skelbiami duomenys pagal 1 dalį, nėra 

darbo diena, duomenys skelbiami kitą darbo dieną iki 9.00 val. vietos laiku.“; 

(10) 13 straipsnis iš dalies keičiamas taip: 

(a) 1 dalis iš dalies keičiama taip: 

i) a punkto iv papunktis pakeičiamas taip: 

„iv) kitų palūkanų normų išvestinių finansinių priemonių 

poklasiams, kitoms biržos prekių išvestinėms finansinėms priemonėms, 

kitoms kredito išvestinėms finansinėms priemonėms, kitoms C10 

išvestinėms finansinėms priemonėms, kitiems sandoriams dėl kainų 
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skirtumo ir kitoms apyvartinių taršos leidimų išvestinėms finansinėms 

priemonėms, kaip nurodyta III priedo 5.1, 7.1, 9.1, 10.1, 11.1 ir 13.1 

lentelėse.“; 

ii) b punkto i, ii ir ix papunkčiai išbraukiami; 

iii) d punktas išbraukiamas; 

(b) 2 dalis iš dalies keičiama taip: 

i) įžanginė formuluotė pakeičiama taip: 

„Siekiant nustatyti pavedimus, kurie yra didelės apimties, palyginti su 3 

straipsnyje nurodytu normaliu rinkos dydžiu, taikytini šie metodai:“; 

ii) a punktas iš dalies keičiamas taip:  

(1) i punktas išbraukiamas; 

(2) vi punktas pakeičiamas taip: 

„vi) kiekvienam turto poklasiui, kurio rinka nėra likvidi, 

priklausančiam apyvartinių taršos leidimų išvestinių finansinių 

priemonių turto klasei, kaip nurodyta III priedo 13.3 lentelėje;“; 

(3) vii ir viii punktai išbraukiami; 

iii) b punktas iš dalies keičiamas taip:  

(1) įžanginė formuluotė pakeičiama taip: 

„didesnis iš šių dydžių: sandorio dydis, už kurį mažesni sandoriai 

sudaro sandorio procentilį atitinkančią procentinę dalį, arba 

minimali ribinė vertė:“; 

(2) i punktas išbraukiamas; 

(3) iii papunktis pakeičiamas taip: 

„iii) kiekvienam turto poklasiui, kurio rinka yra likvidi, 

priklausančiam apyvartinių taršos leidimų išvestinių finansinių 

priemonių turto klasei, kaip nurodyta III priedo 13.2 lentelėje;“; 

(4) iv punktas išbraukiamas; 

(c) 3 dalis iš dalies keičiama taip: 

i) a punktas iš dalies keičiamas taip: 

(1) i punktas išbraukiamas; 

(2) vi punktas pakeičiamas taip: 

„vi) kiekvienam turto poklasiui, kurio rinka nėra likvidi, 

priklausančiam apyvartinių taršos leidimų išvestinių finansinių 

priemonių turto klasei, kaip nurodyta III priedo 13.3 lentelėje;“; 

(3) vii ir viii punktai išbraukiami; 

ii) b punktas išbraukiamas; 

iii) d punktas pakeičiamas taip: 

„d) didesnis iš šių dydžių: sandorio dydis, už kurį mažesni sandoriai 

sudaro sandorio procentilį atitinkančią procentinę dalį; minimali ribinė 
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vertė kiekvienam turto poklasiui, kurio rinka nėra likvidi, priklausančiam 

apyvartinių taršos leidimų išvestinių finansinių priemonių turto klasei, 

kaip nurodyta III priedo 13.2 lentelėje.“; 

(d) 5 dalies b punktas pakeičiamas taip: 

„b) dydžiai, kurie yra didelės apimties, palyginti su normaliu rinkos dydžiu, 

ir priemonei būdingas dydis, kaip nurodyta 3 dalyje.“; 

(e) 7 dalis pakeičiama taip: 

„7. Taikydamos 1 dalies b punktą, 2 dalies b punktą ir 3 dalies c ir d punktus, 

kompetentingos institucijos atsižvelgia į sandorius, įvykdytus Sąjungoje 

praėjusių metų sausio 1 d. – gruodžio 31 d.“; 

(f) 8 dalis pakeičiama taip: 

„8. Taikant 2 dalies b punktą ir 3 dalies c ir d punktus, sandorių dydis 

nustatomas pagal apimties matą, kaip nurodyta II priedo 4 lentelėje. Jei 

sandorio dydis, nustatytas taikant 2 ir 3 dalis, yra išreikštas pinigine verte, o 

finansinė priemonė nėra denominuota eurais, sandorio dydis konvertuojamas į 

tą valiutą, kuria finansinė priemonė denominuota, taikant Europos Centrinio 

Banko paskelbtą orientacinį užsienio valiutos keitimo į eurus kursą, galiojusį 

praėjusiųjų metų gruodžio 31 d.“; 

(g) 10 dalis išbraukiama; 

(h) 11 dalis pakeičiama taip: 

„11. Atliekant vertinimus, nurodytus 2 ir 3 dalyse, jei sandorių, kuriuos 

ketinama įtraukti į skaičiavimus, skaičius yra mažesnis nei 1 000, 2 dalies b 

punktas ir 3 dalies c ir d punktai netaikytini. Tokiais atvejais vietoje to 

taikomos 2 dalies a punkte ir 3 dalies a punkte nurodytos ribinės vertės.“; 

(i) 12 dalies įžanginė formuluotė pakeičiama taip: 

„Išskyrus atvejus, kai skaičiavimai susiję su apyvartinių taršos leidimų 

išvestinėmis finansinėmis priemonėmis, atliekant straipsnio 2 dalies b punkte ir 

3 dalies c punkte nurodytus skaičiavimus sumos apvalinamos iki šių 

artimiausių skaičių:“; 

(j) 14 ir 15 dalys pakeičiamos taip: 

„14. Su nuosavybės vertybiniais popieriais susietų išvestinių finansinių 

priemonių, kuriomis leidžiama prekiauti ar pirmą kartą prekiaujama prekybos 

vietoje, kurios nepriklauso poklasiui, kurio atžvilgiu paskelbtas 8 straipsnio 1 

dalies c punkte nurodytas finansinei priemonei būdingas dydis ir didelės 

apimties, palyginti su 3 straipsnyje ir 8 straipsnio 1 dalies a punkte nurodytu 

normaliu rinkos dydžiu, pavedimų bei sandorių dydis, ir kurios priklauso 

vienam iš 1 dalies a punkto ii papunktyje nurodytų turto poklasių, atveju 

finansinei priemonei būdingas dydis ir didelės apimties, palyginti su normaliu 

rinkos dydžiu, pavedimų bei sandorių dydis yra lygūs dydžiams, taikytiniems 

turto poklasio, kuriam priklauso su nuosavybės vertybiniais popieriais susieta 

išvestinė finansinė priemonė, mažiausiam dienos tariamosios sumos vidurkio 

intervalui. 

15. Finansinės priemonės, kuriomis leidžiama prekiauti ar pirmą kartą 

prekiaujama prekybos vietoje, kurios nepriklauso poklasiui, kurio atžvilgiu 
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paskelbtas 8 straipsnio 1 dalies c punkte nurodytas finansinei priemonei 

būdingas dydis ir didelės apimties, palyginti su 3 straipsnyje ir 8 straipsnio 1 

dalies a punkte nurodytu normaliu rinkos dydžiu, pavedimų bei sandorių dydis, 

laikomos neturinčiomis likvidžios rinkos tol, kol bus pradėti taikyti pagal 17 

dalį atliktų skaičiavimų rezultatai. Taikytinas 8 straipsnio 1 dalies c punkte 

nurodytas finansinei priemonei būdingas dydis ir didelės apimties, palyginti su 

3 straipsnyje ir 8 straipsnio 1 dalies a punkte nurodytu normaliu rinkos dydžiu, 

pavedimų bei sandorių dydis yra lygūs poklasių, priklausančių tam pačiam 

turto poklasiui, kurių rinka nėra likvidi, dydžiams.“; 

(k) 18, 19 ir 20 dalys išbraukiamos; 

(11) 16 straipsnis pakeičiamas taip: 

„16 straipsnis 

Laikinas skaidrumo pareigų taikymo sustabdymas 

(Reglamento (ES) Nr. 600/2014 9 straipsnio 4 dalis) 

1. Finansinių priemonių, kurių rinka yra likvidi, kaip nustatyta taikant 6a 

straipsnyje nustatytus obligacijoms, struktūrizuotiems finansiniams produktams 

ir apyvartiniams taršos leidimams taikomus metodus ir 13 straipsnyje 

nustatytus išvestinėms finansinėms priemonėms taikomus metodus, atžvilgiu 

kompetentingos institucijos gali laikinai sustabdyti Reglamento (ES) 

Nr. 600/2014 8, 8a ir 10 straipsniuose nurodytų pareigų taikymą, kai tam tikros 

klasės obligacijų, struktūrizuotų finansinių produktų, apyvartinių taršos leidimų 

ar išvestinių finansinių priemonių bendra apimtis, kaip nurodyta II priedo 4 

lentelėje, per pastarąsias 30 kalendorinių dienų sudarė mažiau nei 40 % 

mėnesio apimties vidurkio, apskaičiuoto pagal 12 visos trukmės kalendorinių 

mėnesių, ėjusių prieš tas 30 kalendorinių dienų. 

2. Finansinių priemonių, kurių rinka nėra likvidi, kaip nustatyta taikant 6a 

straipsnyje nustatytus obligacijoms, struktūrizuotiems finansiniams produktams 

ir apyvartiniams taršos leidimams taikomus metodus ir 13 straipsnyje 

nustatytus išvestinėms finansinėms priemonėms taikomus metodus, atžvilgiu 

kompetentingos institucijos gali laikinai sustabdyti Reglamento (ES) 

Nr. 600/2014 8, 8a ir 10 straipsniuose nurodytų pareigų taikymą, kai tam tikros 

klasės obligacijų, struktūrizuotų finansinių produktų, apyvartinių taršos leidimų 

ar išvestinių finansinių priemonių bendra apimtis, kaip nurodyta II priedo 4 

lentelėje, per pastarąsias 30 kalendorinių dienų sudarė mažiau nei 20 % 

mėnesio apimties vidurkio, apskaičiuoto pagal 12 visos trukmės kalendorinių 

mėnesių, ėjusių prieš tas 30 kalendorinių dienų. 

3. Atlikdamos 1 ir 2 dalyse nurodytus skaičiavimus, kompetentingos 

institucijos atsižvelgia į atitinkamos klasės obligacijų, struktūrizuotų finansinių 

produktų, apyvartinių taršos leidimų ar išvestinių finansinių priemonių 

sandorius, įvykdytus visose Sąjungos prekybos vietose. Kompetentingos 

institucijos tuos skaičiavimus atlieka pagal finansinių priemonių klases, 

kurioms taikomas 6a straipsnyje (obligacijų, struktūrizuotų finansinių produktų 

ir apyvartinių taršos leidimų atveju) ir 13 straipsnyje (išvestinių finansinių 

priemonių atveju) nurodytas likvidumo patikrinimas. 

4. Prieš sustabdydamos skaidrumo pareigų taikymą kompetentingos institucijos 

įsitikina, kad smarkų likvidumo sumažėjimą prekybos vietose lėmė ne 

atitinkamos klasės finansinių priemonių sezoniškumo įtaka likvidumui.“; 



 

LT 18  LT 

(12) 17 ir 18 straipsniai išbraukiami; 

(13) I priedas pakeičiamas šio reglamento I priedu; 

(14) II priedas iš dalies keičiamas pagal šio reglamento II priedą; 

(15) III priedas iš dalies keičiamas pagal šio reglamento III priedą. 

2 straipsnis 

Deleguotojo reglamento (ES) 2017/587 pakeitimai 

Deleguotasis reglamentas (ES) 2017/587 iš dalies keičiamas taip: 

(1) 2 straipsnis iš dalies keičiamas taip: 

(a) a punktas pakeičiamas taip: 

„a) sandoris vykdomas atsižvelgiant į kainą, kuri apskaičiuojama keliais 

laiko momentais pagal atitinkamą lyginamąjį indeksą, įskaitant sandorius, 

įvykdytus atsižvelgiant į pagal apimtį arba pagal laiką įvertintą vidutinę kainą, 

– tokiu atveju kainos apskaičiavimo laiko momentai apima pakankamai ilgą 

laikotarpį, taip užtikrinant, kad nebūtų ryšio su dabartine rinkos kaina;“; 

(b) j punktas pakeičiamas taip: 

„j) sandoris nėra sandoris pagal Reglamento (ES) Nr. 600/2014 26 

straipsnį, kaip nustatyta pagal kriterijus, išdėstytus Komisijos deleguotojo 

reglamento (ES) 2017/590** 2 straipsnio 5 dalyje, arba yra šio reglamento 13 

straipsnyje nurodytos rūšies sandoris. 

____________ 

** 2016 m. liepos 28 d. Komisijos deleguotasis reglamentas (ES) 2017/590, kuriuo 

Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) Nr. 600/2014 papildomas pranešimo apie 

sandorius kompetentingoms institucijoms techniniais reguliavimo standartais, (OL L 87, 

2017 3 31, p. 449, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_del/2017/590/oj).“; 

(2) 3 straipsnio 1 dalis papildoma šia pastraipa: 

„Informacija apie viešai skelbtinus duomenis iki sandorio sudarymo yra I 

priedo 1b lentelėje nurodyta informacija.“; 

(3) 4 straipsnis iš dalies keičiamas taip: 

(a) 4 dalis pakeičiama taip: 

„4. Kol laikantis 1–3 dalyse nurodytos tvarkos bus nustatyta likvidumo 

požiūriu labiausiai susijusi konkrečios finansinės priemonės rinka, likvidumo 

požiūriu labiausiai susijusi rinka laikoma viena iš šių rinkų: 

(a) reguliuojama rinka, kurioje buvo pirmą kartą leista prekiauti arba pirmą 

kartą įvyko prekyba ta finansine priemone; 

(b) tais atvejais, kai finansine priemone reguliuojamoje Sąjungos rinkoje 

neprekiaujama, – daugiašalė prekybos sistema, kurioje buvo pirmą kartą 

leista prekiauti arba pirmą kartą įvyko prekyba ta finansine priemone.“; 

(b) 5 dalis pakeičiama taip: 

„5. 2 ir 3 dalys netaikomos akcijoms, depozitoriumo pakvitavimams, 

biržiniams fondams, sertifikatams ir kitoms panašioms finansinėms 

http://data.europa.eu/eli/reg_del/2017/590/oj
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priemonėms, kuriais pirmą kartą leista prekiauti arba pirmą kartą prekiauta 

prekybos vietoje praėjusių kalendorinių metų gruodžio 1–31 d.“; 

(c) įterpiama 6 dalis:  

„6. 4 dalyje išdėstytas likvidumo požiūriu labiausiai susijusios rinkos 

nustatymo būdas taikomas nuo tos dienos, kurią ta finansine priemone buvo 

pirmą kartą leista prekiauti arba pirmą kartą prekiauta.“; 

(4) 6 straipsnio pirma pastraipa iš dalies keičiama taip: 

(a) a punktas pakeičiamas taip: 

„a) sandoris vykdomas atsižvelgiant į kainą, kuri apskaičiuojama keliais 

laiko momentais pagal atitinkamą lyginamąjį indeksą, įskaitant sandorius, 

įvykdytus atsižvelgiant į pagal apimtį arba pagal laiką įvertintą vidutinę kainą, 

– tokiu atveju kainos apskaičiavimo laiko momentai apima pakankamai ilgą 

laikotarpį, taip užtikrinant, kad nebūtų ryšio su dabartine rinkos kaina;“; 

(b) j punktas pakeičiamas taip: 

„j) bet koks kitas sandoris, lygiavertis vienam iš nurodytųjų a–c punktuose, 

nes priklauso nuo techninių ypatybių, kurios nesusijusios su finansinės 

priemonės, kuria prekiaujama, dabartine rinkos verte;“; 

(c) k punktas pakeičiamas taip: 

„k) sandoris nėra sandoris pagal Reglamento (ES) Nr. 600/2014 26 

straipsnį, kaip nustatyta pagal kriterijus, išdėstytus Deleguotojo reglamento 

(ES) 2017/590 2 straipsnio 5 dalyje, arba yra šio reglamento 13 straipsnyje 

nurodytos rūšies sandoris.“; 

(5) 7 straipsnis iš dalies keičiamas taip: 

(a) 4 dalies antra pastraipa pakeičiama taip: 

„3 ir 4 dalys netaikomos akcijoms, depozitoriumo pakvitavimams, 

sertifikatams ir kitoms panašioms finansinėms priemonėms, kuriais pirmą kartą 

leista prekiauti arba pirmą kartą prekiauta prekybos vietoje praėjusių 

kalendorinių metų gruodžio 1–31 d.“; 

(b) 6 dalis pakeičiama taip: 

„6. Prieš pirmą kartą įvykstant prekybai akcija, depozitoriumo 

pakvitavimu, sertifikatu ar kita panašia finansine priemone prekybos vietoje 

Sąjungoje, kompetentinga institucija įvertina tos finansinės priemonės vidutinę 

dienos apyvartą, atsižvelgdama į: 

a) bet kokią tos finansinės priemonės prekybos istoriją; 

b) kitas ankstesnes arba panašias to paties emitento finansines priemones; 

c) kitas finansines priemones, laikomas turinčiomis panašių ypatybių. 

Kompetentinga institucija paskelbia tą vidutinės dienos apyvartos įvertį.“; 

(6) 8 straipsnis iš dalies keičiamas taip: 

(a) 1 dalies b punktas pakeičiamas taip: 
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„b) (kitų pavedimų nei rezerviniai pavedimai atveju) kuris negali sąveikauti 

su kitais prekybos interesais prieš jį atskleidžiant prekybos vietos tvarkomoje 

pavedimų knygoje;“; 

(b) 3 dalis pakeičiama taip: 

„3. 2 dalies a punkte nurodytu rezerviniu pavedimu laikomas ribinis 

pavedimas, kurį sudaro atskleistas pavedimas, susijęs su kiekio dalimi, ir 

neatskleistas pavedimas, susijęs su likusia kiekio dalimi, kai neatskleisto kiekio 

pavedimas gali būti vykdomas tik po to, kai įvykdomas atskleisto kiekio 

pavedimas.“; 

(7) 10 straipsnyje po pirmos pastraipos įterpiama ši pastraipa: 

„Kai nėra tos pačios finansinės priemonės lygiaverčio dydžio kotiruočių 

likvidumo požiūriu labiausiai susijusioje tos finansinės priemonės rinkoje, 

nustatytoje pagal 4 straipsnį, laikoma, kad sistemingai sandorius savo viduje 

sudarančio tarpininko paskelbtos kainos atitinka vyraujančias rinkos sąlygas, 

kai jos yra artimos tos pačios finansinės priemonės lygiaverčio dydžio 

kotiruotei prekybose vietose, kurios nėra likvidumo požiūriu labiausiai susijusi 

tos finansinės priemonės rinka, nustatyta pagal 4 straipsnį.“; 

(8) 11 straipsnio 1 dalis pakeičiama taip: 

„1. Akcijų, depozitoriumo pakvitavimų, biržinių fondų, sertifikatų ir kitų 

panašių finansinių priemonių, kurių rinka yra likvidi, standartinis rinkos dydis 

nustatomas remiantis kiekvienos finansinės priemonės sandorių vidutine verte, 

apskaičiuota pagal 2 ir 3 dalis ir pagal II priedo 3 ir 3a lenteles.“; 

(9) įterpiami 11a ir 11b straipsniai: 

„11a straipsnis 

Kotiruotės dydis, iki kurio taikomi skaidrumo iki sandorio sudarymo 

reikalavimai pagal Reglamento (ES) Nr. 600/2014 14, 15, 16 ir 17 

straipsnius 

(Reglamento (ES) Nr. 600/2014 14 straipsnio 2 dalis) 

Sistemingai sandorius savo viduje sudarantiems tarpininkams taikoma pareiga 

viešai skelbti tvirtąsias kotiruotes, susijusias su akcijomis, depozitoriumo 

pakvitavimais, biržiniais fondais, sertifikatais ir kitomis panašiomis 

finansinėmis priemonėmis, kai jie sudaro sandorius, kurių dydis neviršija 

dviejų standartinių rinkos dydžių, nustatytų pagal 11 straipsnį. 

11b straipsnis 

Minimalus kotiruotės dydis 

(Reglamento (ES) Nr. 600/2014 14 straipsnio 3 dalis) 

Minimalus konkrečios akcijos, depozitoriumo pakvitavimo, biržinio fondo, 

sertifikato ar kitos panašios finansinės priemonės, kuria prekiaujama prekybos 

vietoje, kotiruotės dydis yra lygus standartiniam rinkos dydžiui, nustatytam 

pagal 11 straipsnį.“; 

(10) 12 straipsnis iš dalies keičiamas taip: 

(a) 1 dalis pakeičiama taip: 

„1. Prekybos vietą valdantys rinkos operatoriai ir investicinės įmonės, taip pat 

investicinės įmonės, prekiaujančios ne prekybos vietoje, viešai skelbia 
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informaciją apie kiekvieną sandorį, naudodami I priedo 2, 3 ir 4 informacines 

lenteles. 

I priedo 3 lentelėje nurodyti laukelių pavadinimai viešai skelbiami naudojant 

tuos pačius sutartus pavadinimus, kurie yra nurodyti tos lentelės laukelio 

identifikatoriuje.“; 

(b) 2 dalis pakeičiama taip: 

„2. Kai anksčiau paskelbtas prekybos pranešimas anuliuojamas, prekybos vietą 

valdantys rinkos operatoriai ir investicinės įmonės, taip pat investicinės 

įmonės, prekiaujančios ne prekybos vietoje, viešai skelbia naują prekybos 

pranešimą, kuriame pateikiama visa pirminio prekybos pranešimo informacija 

ir anuliavimo žyma, nurodyta I priedo 4 lentelėje.“; 

(c) 5 ir 6 dalys išbraukiamos; 

(11) 13 straipsnis papildomas b punktu: 

„b) perduodamiesiems sandoriams ir perimamiesiems sandoriams, kurie 

yra bet kurie iš šių sandorių: 

i) sandoris, pagal kurį investicinė įmonė perduoda kliento sandorį kitai 

investicinei įmonei arba gauna kliento sandorį iš kitos investicinės 

įmonės šiam sandoriui tvarkyti po jo sudarymo;  

ii) sandoris, pagal kurį sandorį vykdanti investicinė įmonė jį perduoda kitai 

investicinei įmonei arba gauna jį iš kitos investicinės įmonės tam, kad 

apdraustų riziką, kurią ji įsipareigojo prisiimti kliento atžvilgiu.“; 

(12) 15 straipsnio 4 dalis pakeičiama taip: 

„4. Kai dviejų investicinių įmonių sudarytas sandoris vykdomas ne pagal 

prekybos vietos taisykles, kompetentinga institucija, nustatanti taikomą 

atidėjimo tvarką, yra investicinės įmonės, atsakingos už sandorio paskelbimą 

per PSS pagal Reglamento (ES) Nr. 600/2014 21a straipsnio 3 dalį, 

kompetentinga institucija.“; 

(13) 17 straipsnis iš dalies keičiamas taip: 

(a) 1 dalis iš dalies keičiama taip: 

i) įžanginė formuluotė pakeičiama taip: 

„Iki kiekvienų metų kovo 1 d. po šio reglamento taikymo pradžios dienos 

kompetentingos institucijos ir ESMA surenka informaciją apie kiekvieną 

finansinę priemonę, kurios atžvilgiu jos yra kompetentingos institucijos, 

atlieka skaičiavimus ir užtikrina, kad būtų paskelbta ši informacija:“; 

ii) c punktas pakeičiamas taip: 

„c) vidutinė sandorių vertė, pagal kurią nustatomas 11 straipsnio 2 

dalyje nurodytas standartinis rinkos dydis ir 11a bei 11b straipsniuose 

nurodytos ribos.“; 

(b) 2 dalis pakeičiama taip: 

„2. Kompetentingos institucijos, rinkos operatoriai ir investicinės įmonės, 

įskaitant prekybos vietą valdančias investicines įmones, pagal 1 dalį 

Reglamento (ES) Nr. 600/2014 4 straipsnio 1 dalies a ir c punktų ir 14 

straipsnio 2, 3 ir 4 dalių taikymo tikslais paskelbtą informaciją naudoja 
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laikotarpiu nuo metų, kuriais informacija paskelbta, balandžio mėn. pirmojo 

pirmadienio iki dienos, einančios prieš kitų metų balandžio mėn. pirmąjį 

pirmadienį.“; 

(c) 7 dalis pakeičiama taip: 

„7. Kai sandorio dydis, nustatytas 7 straipsnio 1 ir 2 dalių, 8 straipsnio 2 dalies 

a punkto, 11 straipsnio 1 dalies, 11a ir 11b straipsnių ir 15 straipsnio 1 dalies 

tikslais, yra išreikštas pinigine verte, o finansinė priemonė nėra išreikšta eurais, 

sandorio dydis konvertuojamas į valiutą, kuria išreikšta finansinė priemonė, 

taikant praėjusių metų gruodžio 31 d. galiojusį Europos Centrinio Banko 

orientacinį užsienio valiutos keitimo į eurus kursą.“; 

(14) 19 straipsnis pakeičiamas taip: 

„19 straipsnis 

Laikino galiojimo sąlyga 

17 straipsnio 6 dalis ir IV priedas nebetaikomi nuo 2026 m. sausio 1 d., o 17 

straipsnio 5 dalis ir III priedas nebetaikomi nuo 2027 m. sausio 1 d.“; 

(15) I priedas iš dalies keičiamas pagal šio reglamento IV priedą; 

(16) II priedas iš dalies keičiamas pagal šio reglamento V priedą. 

3 straipsnis 

Įsigaliojimas ir taikymas 

Šis reglamentas įsigalioja dvidešimtą dieną po jo paskelbimo Europos Sąjungos oficialiajame 

leidinyje. 

1 straipsnis, 2 straipsnio 2 punktas, 3 punkto a ir c papunkčiai, 5 punktas, 10 punkto a 

papunktis ir 13 punktas taikomi nuo 2026 m. kovo 2 d. 

Šis reglamentas privalomas visas ir tiesiogiai taikomas visose valstybėse narėse. 

Priimta Briuselyje 2025 06 18 

 Komisijos vardu 

 Pirmininkė 

 Ursula VON DER LEYEN 
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